
Ministerie van Binnenlandse Zaken en
Koninkrijksrelaties

> Retouradrea 20011 2500 EA Den Haag

Stichting Ku nstgaang Kaa m p ke Directoraat-Generaal
Bestuur en
Kon in krij ks relaties
Bestuur, Democratie en
Financiën

Turfmsrkt 147
Den Haag
200 11
2500 EA Den Haag
www.rijksoverheid.nI

Kenmerk
2014-0000230388

Datum 25 april 2014 Uw kenmerk

Betreft Het Nedersaksisch onder deel fl1 van het Europees Handvest

Geachte mevrouw

Hartelijk dank voor uw brief over het Nedersaksisch onder het Europees Handvest.
Ik ben u erkentelijk voor de bijgevoegde gedichtenbundels Betunneld onder t
Noorderhecht en Beklemd achter de Waddenzee. De gedichten geven een fraai
beeld van de rijkdom van het Groningse land en van de Nedersaksische taal.

Het is goed om uit de brief te mogen vernemen dat uw Stichting Kunstgaang
Kaampke de nodige initiatieven ontplooit ter bevordering van het Nedersaksisch,
en dat u deze onder mijn aandacht brengt. Laat er geen misverstand over bestaan
dat ik initiatieven van organisaties als de uwe, alsmede de inspanningen van de
decentrale overheden in het Nedersaksische taalgebied, van harte toejuich.

Dergelijke initiatieven passen ook uitstekend in het streven om de onder deel II
van het Europees Handvest voor regionale talen en talen van minderheden
(Europees Handvest) erkende regionale taal Nedersakslsch te beschermen en te
bevorderen. De uitvoering hiervan is decentraal en zo dicht mogelijk bij de
Nedersaksisch sprekende burger belegd. Het is in die zin, zoals u ongetwijfeld
bekend is, ook aan de decentrale overheden om beleid te blijven ontwikkelen en
inspanningen te verrichten om het Nedersaksisch te beschermen en te
bevorderen.

Ik begrijp dat u de gedachtewisselingen over de vraag of het wel of niet mogelijk
is om deel III van het Europees Handvest toe te passen op het Nedersaksisch
nauwgezet volgt, en dat u teleurgesteld bent in het standpunt van het kabinet dat
dit niet het geval is. Het kabinet is van oordeel dat er niet aan de voorwaarden
voor toepassing van deel III wordt voldaan, omdat het niet mogelijk is om het
minimale aantal van 35 van de 68 bepalingen onder deel III te onderschrijven
(artikel 2 Europees Handvest). Daarbij wordt er niet voldaan aan de afgesproken
voorwaarde tussen het ministerie van BZK en de coördinerend bestuurders in het
Nedersaksisch taalgebied, dat toepassing van deel III alleen overwogen kan
worden indien dit mogelijk is zonder aanpassing van wet- en regelgeving,
beleidsintensiveringen en additionele kosten.
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U spreekt in uw brief over kosten en dat geld geen storende factor mag zijn bij het
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behoud van de Nedersaksische taal. Het kabinet wil benadrukken dat het niet zo is 2014-0000230388
dat de kosten doorslaggevend zijn in de waardering van het Nedersaksisch onder
het Europees Handvest. De reden dat deel III niet toegepast kan worden is er in
gelegen dat er niet aan alle eerdergenoemde voorwaarden voldaan wordt
(waaronder cle mogelijke kosten).

Het kabinet neemt haar verantwoordelijkheid in de bescherming van de talen die
onder het Europees Handvest erkend zijn uiterst serieus. In dat kader is er
veelvuldig contact met de decentrale overheden in het Nedersaksische taalgebied
en is er bijvoorbeeld ook ambtelijk contact tussen het ministerie van BZK en
pleitbezorgers voor het Nedersaksisch, zoals de vertegenwoordigers van de
stichting SONT. Het onderwerp heeft derhalve nadrukkelijk de aandacht van het
kabinet.

De Raad van Europa monitort hoe Nederland het Europees Handvest toepast en in
dit kader wordt er ook over het Nedersaksisch gerapporteerd. In dit proces zijn er
eveneens de nodige contacten tussen het ministerie van BZK en de decentrale
overheden, waarbij de decentrale overheden — te weten de provincies Groningen,
Drenthe, Overijssel en Gelderland — recent gevraagd zijn om inzage te geven in
beleid, inspanningen en resultaten gericht op de bevordering van het
Nedersaksisch onder deel II van het Europees Handvest. Tevens is gevraagd om
het werk van maatschappelijke organisaties die zich inzetten voor de bescherming
en bevordering van het Nedersaksisch uiteen te zetten in de reactie aan het
ministerie van BZK. Het werk van uw stichting zal ongetwijfeld benoemd worden
in de bijdrage van de provincie Groningen, welke betrokken wordt in de
rapportage die het ministerie van BZK opstelt ten behoeve van de Raad van
Europa in het kader van de drlejaarlijkse monitoring onder het Europees
Handvest.

Ik ga er vanuit u hiermede van voldoende informatie te hebben voorzien.

Hoogachtend,
De minister van Binnenlandse Zaken en Koninkrijksrelaties,

d r. Plasterk
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